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PA3IOBOPHAA NEKCUKA B COBPEMEHHbIX AHTMTUMNCKUX MO3TUYECKUX TEKCTAX

B paHHOW cTaTbe KpaTKo ONMCLIBAETCA UCTOPWUA MO3TUYECKOTO A3blka, U Ha €& OCHOBE MWccriegyeTcs pas3roBopHas
NleKcrKka B COBPEMEHHbIX MO3TUYECKMX OMUCAHWAX, KOTOpble WCKMKYalT WUCMOMb3oBaHWE MOHONornyeckomn/
avanornyeckon peudn. CTUXOTBOPEHUS KnaccuuumMpoBaHbl Ha "HenmTpanbHble" 1 "pasroBOpHbIE" MO HAMMuMIO B HUX
Pas3roBOPHbIX NEKCUYECKUX eAMHWUL, a 3aTeM "pasroBopHble” - Ha "HacblleHHble" U "HeHacbILWeHHbIE" N0 KONNYecTBy U
Ka4yecTBy pasroBOPHbLIX CrnoB. B pesynbrate neKCUMKO-CTUNMCTUYECKOTO aHanm3a MNO3TUYECKOro HA3blka  3TUX
CTUXOTBOPEHWUI BbISIBNIEHO, YTO OCHOBHAs 4acTb WX COAEPXWUT NNOO HeWTpamnbHYyl NEKCUKY, NMMBO KHWXKHYI, B T.4.
noaTnambl. MeHblUas 4acTe MMeeT pa3roBopHble cnoea. OHM CO34al0T BbICOKYH 3MOLMOHamMbHY TOHANbHOCTL TEKCTa 1
3KCMpeccuio, TeEM camblM ONMpaBAbiBas CBOE NPUCYTCTBME B NO3TUYECKOM onucaHun. HamevaeTcs cunbHas TeHAEHUMS K
YBEMUYEHMNIO KONNYECTBA CTUXOTBOPEHUI C Pa3roBOPHON NEKCMKON, MOBbILLAIOLLEN MOSTUYECKNIA YPOBEHb NPOM3BEAEHMS.
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THE THEME-RHEME HIERARCHY OF TEXT

Samodelkin Anton Andreevich
St. Tikhon's Orthodox University
Andreevich_anton@inbox.ru

In the article the author demonstrates the validity of the assertion that the transference of the theme-rheme principle of infor-
mation segmentation, the functioning of which at the level of sentence is the generally recognized linguistic fact, to the broader
levels of text (such text blocks as supra-phrasal unity, or, for example, chapters) is well-grounded. It is proved that the segmenta-
tion mechanism is essentially the same.
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YIK 811.111.1°38

B 0annoii cmambe Kpamko Onucbleaemcs UCMopus NOIMUUECKO20 A3bIKA, U HA e€ OCHOBe UCCNIe0YemCs pa3e080p-
Hasl IEKCUKA 8 COBPEMEHHLIX NOIMUYECKUX ONUCAHUSX, KOMOpble UCKIIOUAIOM UCHONb308AHUE MOHOI02UYECKOU/
Oouanocuyeckou peuu. CmuxomeopeHus KiacCu@uyupoanvl Ha «HEUMpaibHuley U «pa3e080pHLIE» NO HATUYUIO
8 HUX PA320BOPHLIX NEKCUYECKUX eOUHUY, A 3AMeM «PA32080PHbIE) — HA «HACLIWEHHbIE) U «HEHACHIUWEHHbIE) NO KO-
JUYecCmsy U Kauecmey pasco60pHbIX Cl06. B pesyibmame 1eKCUKO-CIUNUCIMUYECKO20 AHAIU3A NOIMULECKO20 A3bIKA
IMUX CIMUXOMBOPEHUL BbIABNIEHO, YMO OCHOBHAS YACMb UX COOEPIHCUM TUOO HEUMPANbHYIO JIeKCUKY, TUOO KHUJIC-
HYI0, 6 m.4. noamusmel. Menvwasn uacme umeem paszosophvie cioea. OHu co30arom GblCOKYI0 IMOYUOHANLHYIO MO-
HAbHOCHb MEKCMA U IKCHPECCUIO, MeM CamblM Onpagobleas c60€ NPUcCymcmeue 8 nosmuveckom onucanuu. Hame-
uaemcs CUNbHAS MEHOEHYUs K YeNUYeHUI0 KOIUYeCmea CIMUXomeopeHuli ¢ paszo60pHOLL IeKCUKOU, NOBbILUAouyet
nOdMuUYecKull ypogeHs NPOU36eoeHUs.

Knouesvie cnosa u ¢hpaswi: HaCHIIICHHBIE U HEHACHIIIEHHBIE CTUXOTBOPEHHUS; IOATHYECKUH SI3BIK; IKCIIPECCUBHBIC
CPEJCTBA; Pa3rOBOPHAs JIEKCUKA; TOATUYECKUH TEKCT.
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PA3I'OBOPHAS JEKCUKA B COBPEMEHHbBIX AHIJIMACKHUX NO3TUYECKUX TEKCTAX

Pa3roBopHBIC JIEMEHTHI HETHITUYHEI [T TOATHYECKOTO A3bIKA B MOITUYCCKUX OTHACAHUSIX.
HcTopust mO3THYECKOTO SI3bIKa HAUMHACTCS C TEOPETUIECKOro TpakTata Apuctotens [losmuka. [ToaTrka He MOria
CyIIeCTBOBAaTh 0€3 MOA3UU Kak 0co0Oro poja CIOBECHOTO TBOpYECTBA M 0e3 0co00To (IMOATHYECKOro) S3bIKA.
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Co BpeMeHeM 3TOT BUJI peuur 0OpEN CBOM Mepy U JIOCTOMHCTBO, TO €CTh TIO3THIECKYI0 HOpMY [2, 1447 a, b, c. 645-647].
ApucToTeseBckasi )ke HOpMa IpEeNUChIBajia HACHIIIATh CTUXOTBOPHBIH SI3bIK HEOOBIYHBIMH CJIIOBAMHU — PEIKHUMH,
TIEPEHOCHBIMH, Y/UIMHEHHBIMU 1 TipounMu [Tam ke, 1457 a, b, c. 667-669], koTOpble MPUAAIOT MPOU3BEIACHUIM aPO-
MaT «4y>K€3eMHOCTH, YAUBUTEIBHOCTH, BO3BbIILIEHHOCTUY [10, c. 112]. Takoi S3bIK TpyAEH 11 BOCIPUATUS U UMEET
LENb CTaTh HEKMM OCOOBIM SI3BIKOM 3aMKHYTOTO KpyTra TaK Ha3bIBAEMBIX «YTOHUEHHBIX» JIIOIEH, TO €CTh A3BIKOM
MOCBAMIEHHBIX U U30paHHbIX [1, c. 106].

ApHCTOTEINH BIEPBBIE TONBITAICS KIAaCCH(UIMPOBATH JIEKCHIeCcKre eNMHULBL. C ATOH [eNbio0 OH OTACIIII T€ CIIO-
Ba, KOTOpbIE HAXOAATCA B 00IIEM 00MX0/Ie, OT TEX PEIKUX CIIOB, KOTOPBIMHU HOJIB3YIOTCs HE Bce. OH BBIJIEIHI METa-
¢opEI, croBa COYMHEHHBIE, CIIOBAa M3MEHEHHBIE, CJIOBAa yKpallaTelbHbIE (METOHMMHS, aHTOHOMACHs, CHHEKIO0Xa),
cJoBa COOCTBEHHO pefikue (apXam3Mbl, BapBapm3Mbl) [2, 1458 a, c. 670-671]. [Toatam yMecTHO OBLIO ITOJTE30BATHCS
BCEH NIEPEUNCIICHHON JIEKCUKOW, HO Ba)KHEE BCETO IIEPEHOCHOM.

Pa3nenenue eKCHKN Ha HEHTPAIBHYIO U CTHIMCTHYECKH OKPAIICHHYIO 3aHsUIO0 IIEHTPAIbHOE MECTO B YUCHUH ApH-
CTOTEIIS O MOATUYECKOM SI3bIKE U JIETJIO B OCHOBY KOHIIETIIIMH ITO3THYECKOTO SI3bIKa IIKOJIBI Kilaccuuu3ma. KeunT I'opa-
it dnakk B Hayke nos3uu IpOAOIDKIIT TUHUIO [1o9muKy ApHACTOTENS, HO CMECTWJI aKLICHT B CTOPOHY HCKJIIOUUTEITb-
HOCTH TIO3THYECKOTO sI3bIKa. J[Ba 3THX TpaKTaTa COCTABMIIM XYHOKECTBEHHBIN KaHOH KJIACCHUIM3MAa, Ha KOTOPHIM OIH-
paincst Huxona Byarno B cBoeii pabote L ‘art poétique (1674). Ilo Byarno, mo3Tmdeckoe HCKYCCTBO — MPU3BAHO «OITHCHI-
BaTh HIeaJIbl KPAacOThI, COBEPIICHCTBA U ONAaropojcTBa COOTBETCTBYIOLIMMH SI3BIKOBBIMHU cpencTBaMm» [3, c. 61]; un-
CTOTa M KOHCEPBATH3M ITOITHYECKOTO S3bIKA BO3BBIMIAIOT MOA3MI0 KAK €MHCTBEHHBINH pox McKyccTBa. Cam moaTnde-
CKHH SI3BIK €CTh «0Cc00as pa3HOBUAHOCTh PEYM, UMEOIas cBou crienuduyeckue kadectay [5, c. 162]; a kpacuoe
1 TApPMOHHUYHOE [IEJI0e CTPOMTCS JIMIIb M3 0C000H peun, Biaerommei ocoobiM MatepuaioM. H. Byano npussiBan k Tima-
TENBHOMY OTOOPY JIEKCHKH IJIsl ITIO3THYECKOTO IMPOW3BEICHMS. OTO HAILIO IIMPOKHH OTKIMK KaK CpPEeIy I0JTOB,
TaK ¥ CPEAN TEOPETHKOB MO33UH — 3araHast JUTepaTypa MojTHa MO3TH3MOB, apXau3MOB, BapBAPU3MOB U3 JIATHIHHU U Tpe-
4ecKoro si3bIka. Kak Toro u xorea ApHCTOTeNb, HO3TUYECKHH SI3bIK HCKYCCTBEHHO CIIOXKEH U TPYAEH IS BOCTIPUSTHUSL.

Ho yxe B 310Xy poMaHTH3Ma MOATHI, BOCIIEBast HEUCUEPIIAEMOCTh ObITHS, HAYMHAIOT BBIXOJUTh 32 OTPaHUYCHUS
KaHOHMYECKOTO Kjaccuin3Ma. B AHrmu ¢ HacnenueM KIacCHIM3Ma OKOHYATEIbHO PacIpaBIIIICh MOITHI «03Ep-
HOM mikounel»: Bunesm Bopaceopt, Camyans Konbpumk, Podepr Caytu u nocnenosasiive ObUIo 32 HUIMU «OyHTa-
pu» Jxopmx Batipon u Ilepcu lemnn. 3ammmiast CBOM KPUTEPHU TOATUIECKOTO BENHUHUs, BopacBOpT OyKBaIbHO
TpeOoBall yCTaHOBUTH TOUHBIE 3aKOHBI O CBSI3M MOA3HHU C KHM3HBIO Uepe3 T.H. 0OMXOJHYIO pedb — CBOET0 pojia HOBBII
kaHOH. OcoOBIH jke MHTepeC K pa3rOBOPHON HapoaHO peun mposBisum Bansrep Crott, Podept beprc, Yapiss Jom,
PoGept bpayHuHr u apyrue aBTopbl.

Wtak, poMaHTU3M HapylIWi HENpepeKaeMbId 3aKOH KJIAacCHIM3Ma — cOOoeHNEe KaHOHA. «OCBOOOAMBIINECS))
MOATHI CMEIIaIM TPAHMIBI KATETOPUH «BBICOKOEY / «HU3KOE» — OHH 3asiBHJIM, YTO B SI3BIKE MPEKPACHO BCE, €CIU 3TO
BCE OINPaB/IaHO XyIOXECTBEHHOH IeNbi0. TeM He MeHee Cpein pa3TOBOPHBIX CJIOB, KOTOPHIE IPOHUKAIN B CTUXOTBOP-
HbIE TIPOM3BECHHSI, KATErOPUIECKH OTBEprajiach CHIBHO OKpalleHHas HeopMalibHasl JIEKCHKA KaK HECIOCOOCTBYIO-
masi GOPMUPOBAHMIO ICTETUYECKOrO BKYCa UNTATEN M HEIIAAAIIas TyBCTBA OOLIECTBA. JTO OTpaHUICHHUE OCTaBAIOCh
B ITO9TUYECKON MPAKTHKE BILIOTH 70 cepeanHbl XX Beka. CeroHs yrnorpedaeHue Jr000To cI0Ba JIF000Tro IJ1acTa sS3bIKa,
KaKoH ObI «HU3KOW», HEJIOCTOWHOMU, BYJIBTapHOH, «ITOTaEHHOW» U He Obli1a ObI €r0 KOHHOTAIINS, MOKET OBITh OTpaB/a-
HO, €CJIM 3TO CIIY>KUT PACKPBITHIO COJIEpKaHUS POU3BEACHUS U «CO3AHUIO WILTIO3UU KUBOM peun» [3, c. 87, 88].

Takum 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, YTO MOITUUECKUH S3BIK BOOpas B ceOs pa3roBOPHBIN A3BIK, @ IMEHHO, TTOBCE-
JHEBHYIO peub, B KOTOPOH MOTYT IIPUCYTCTBOBATH JIFOOBIE JIGKCHYECKNE €AMHHIIBL, OT KHW)KHBIX 10 CJIEHTa U Taly.

Onmpasich Ha BBIIICH3IOKEHHYIO TEOPUIO O KIACCHYECKOM KaHOHE MOITHYECKOTO S3bIKa, OBLIO CHIENIAHO Hpea-
TIOJIO)KEHHE O HaJMYMM Pa3sTOBOPHON JIEKCHMKH B IMOITHYECKUX ONHMCAHMAX, KOTOPHIE HE COJEp)KaT Iuallorude-
CKYI0/MOHOJIOTHYECKYI0 peub. UTOOBI HCCIIeIOBATh JAHHYIO TUIIOTE3Y, 8 IMEHHO: KaK M Kakasi pa3roBOpHast JIEKCHUKa
MIPUCYTCTBYET B MO3THUECKHUX OIMCAHUSAX, U C KaKOW LEJBIO0 OHA MCIOIB3YEeTCsl aBTOPAMH, — IPEICTABIAETCS BO3-
MOXHBIM pa3/IeInTh COBPEMEHHbBIC CTUXOTBOPEHUS], HAITMCAHHbBIE Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKE, [0 CAaMOMY OOLIEeMY IpH-
3HaKy Ha JBe OOJbIINE TPYIIBI — HEHTPANbHYIO U pa3roBopHylo. Takoe JeneHne 00ycIoBIEHO Ka4eCTBOM U KOJIH-
YEeCTBOM JIEKCHUYECKUX €IMHHII, KOTOpble IPUCYTCTBYIOT B TEKCTaX.

Te cTuxu, KOTOpbIE MOXKHO Ha3BaTh «HEHTPAJIBHBIMI», B COBPEMEHHOH aHTIIMHCKON MMO33MM BEChbMa HEMHOTO-
YHCIICHHBI, TAK KaK B HUX NPAKTHYECKU HE peaJn3yeTcsi KaTeropus MOJAaJbHOCTH, a 00pa3Has pedb U cucTtema o0-
pa3oB cralble.

Hanpumep, ctuxorBopenue 4 Silent Scream Ywunna I'. Telinopa.

A silent scream

Reaching out into the past
That hasn’t yet arrived,
Explodes in me [13].

Tuxuii 6CKpuK,

Ilponuxas 6 npowinoe,

Komopoe ewe ne nacmynuo,

Bspuisaemcs 6o mne (nepeBon aBropa cratei — H. C.).

B TekcTe OTCYTCTBYIOT pa3roBOpHBIE DJIEMEHTHI, BCS JIEKCHKA HeWTpaibHas. B apyrux ero cruxax: | Can Only
Remember, O Africa, Mirror, Departure, Homeland, The Village — To xe camoe.

Yro ke KacaeTcsi CTUXOTBOPEHHIA, TIe €CTh Pa3rOBOPHbBIC JICKCHYECKHE U TPAMMATHYECKHE eAMHUIIBI, TO OHU MO-
T'yT OBITH pa3zeicHbl Ha fBa Tuna: (1) «HeHACHIMICHHBICY U (2) «HACKHIIICHHBIC» — MOJOOHO TOMY, KaK B aHTJIHHCKOM
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SI3bIKE TIPOTHBOIIOCTABIISIIOTCS 3HaYeHHs 0B «thiny u «dense». Paznudue Mexay 3THMU THIIAMH CTHXOTBOPEHUH —
TOJILKO B KOJTUYECTBE PA3rOBOPHBIX JIIEMECHTOB.

«HeHacpllieHHbIE» B OTHOIICHHWH PAa3rOBOPHOTO sI3bIKA TEKCThI MOTYT COJEpIKaTh CICAYIOUIYIO JIEKCHKY:
HEHTpaIbHYI0, COOCTBCHHO Pa3TOBOPHBIC CIIOBA, KHIDKHYIO, TIOOTH3MBI, CJICHT, JKaproH, Ta0y, ByJIbrapu3MEL, Ipodec-
CHOHANU3MBI, TuanekTu3Mbl. CtuxoTBopenue The Garden Féte Cenu MopraH XOpoIio HIUTIOCTPUPYET CKa3aHHOE:

Ladies wish large round flowered hats, pass through the gates
The garden is a sight to behold,
Stalls, scattered here and there.
Bestrewn with flags [Ibidem]...

Jledu 6 6oabuux WAANAx, YKpAueHHbIX Y8emamu, 6X005am 6 60pomd.
Ha cao npusmno cmompemo,

Kownrownu, pacnonoscennvie nosciooy,

Ykpawenwr (vceanvr) gpnazamu... (nepeson asropa crateu — H. C.).

3nech, HanpuMep, dips (KapMaHHUKH) — KaproH; to behold (cMoTpeTh, HAOIIONATE), bestrewn (YCESIHBI, YCHITAHBI) —
KHIDKHBIE, TIOOTU3MBI, fo be just about ready to do smth. — pa3sroBopHOE BhIpakeHHe, 0O3Hadaromee “to be going to do
smth. at this moment” /cobuparscs uto-To cnenars/, hoop-la (on-1s!, pa3-aBa ¥ roToBo!, IIyM, KyTepbMa) — pa3roBop-
HOE BEIpaKEHHUE, IIPOUCXOAIIee OT Ha3BaHUs UTpbl «Kombiay, u T.1.

K rpynne nogoOHBIX «HEHACHIIEHHBIX)» Pa3rOBOPHBIX CTUXOTBOPEHUI MOKHO OTHECTH cliiemyronue: benmka-
meH Iletepc Absurdity; Nunankap [lakpaBaptu Bernard Shaw: Colourful Lovely Smoke; Ksentun Xorr Answer
to Graham Green in the Spectator; Jleonapn Peiic My Kite, The Cabaret u A Moment; Keppu Jlusrpen Portrait
u Hopelessly Human; ITutep I'ammunes Ophelia; Tlutep Cundunsa Pictures of a City u npyrue.

[NomMuMO TIPOWM3BENCHMIT TAKOTO THUIIA, CYIICCTBYET CIIE OAWH BaPHAHT «HEHACHIIICHHBIX)» PA3rOBOPHBIX CTHXOB, KO-
TOpBIE BOOOILE MCKITIOYAIOT KHIDKHYIO JIEKCHKY, IO3TH3MBI, HO COIEp)KaT B OCHOBHOM COOCTBEHHO Pa3rOBOPHBIC CJIOBA,
CIICHT, JKaproH, JIMaJIEKTHU3MbI U nipouee. Hanpumep, ctuxorBopenue unankapa [1lakpaBaptu Chou En-Lai: 4 Blue Song:

World war spring! Kiss the running swing,
No old string, free flow ever wing.

Time is red, let callers fly,

Tough the jet, set dollars guy [Ibidem]...

Muposas eotina eéecrotui! Ilonpobyii (npueybu) c60600y (Oeticmsuil),

Hem npedena, c60600muwiii noaém,

Bpems kposasoe, nycmo remaiom me, 4bll UMEHA 8LIKIUKAIOM 60 8DEMsL NePeKIUYKL,
Inoxou camonem, nycmo boeamcmao ucyesnem... (mepeBon aBropa cratbu — H. C.).

3necs: a string (ycnoBue, npenen), a jet (camonér), a tease (3araaka), tough (o4eHb TIIOXOH), fo wing (TyTere-
CTBOBaTh), bye-bye (10 cBUIaHNs) — COOCTBEHHO Pa3rOBOPHBIE JEKCHUECKHE EMHHLIBL; {0 guy (COeXaTh, CKPBITHCS) —
XKaprou; to string (0OMaHBIBATh) — CJIEHT; fo [ilt (1eTh Becello, pUTMUYHO), fo bid (mpurmamare) — IHaTEKTH3M.
OCHOBHO# TUTACT JICKCUYCCKUX CAMHUI] — HEUTPanbHBIH. OYEeHb XapaKTepPeH TOT MOMEHT, YTO CTUXOTBOPEHHUE CO-
JIEPYKUT MHOT'O Pa3rOBOPHBIX CJIOB PA3JIUYHOTO THUIIA.

Ko BTOpOI1 rpyIIIe «HEHACHIIIEHHBIX)» PAa3rOBOPHBIX CTUXOTBOPEHHUI MOKHO OTHECTH cienytomue: [Iutep ['ammuib
Cracked Actor; Keppu Jlusrpen Dust in the Wind; Jleonapn Petic Blockhead of That Ilk v A Lady of Fashion;
Kur Peiin Skating On the Ice; u npyrue. CiegoBaTeNbHO, «HCHACHIICHHBICY» CTHUXOTBOPCHUS YCIOBHO ICIATCS
Ha 1 ¥ 2 MOATHUIIBI IO COACPIKAHMIO/OTCYTCTBHIO KHIIKHOMN JICKCUKH.

«HacsImeHHbIe)» Pa3rOBOPHBIC CTUXOTBOPEHUS — B OTJIMYHE OT «HCHACBIIICHHBIX)», — MOKHO CKa3aTh, H300MIYIOT
Pa3rOBOPHBIMH 3jieMeHTaMu. [1000HbBIC MPOU3BEACHUS BCTPEUAIOTCS PEXKE, MOCKOJIBKY HE KaXKIBIAH aBTOP CTABUT
cebe 3aady OnepupoBaTh CHIIFHO OKPAIIEHHON JIEKCHKOM — 3TO BeChMa CIeU(puIHas 00JacTh, ¥ IPOCTO TaK K MO-
JIoOHOI nexcuke He oOpamatorcsi. Tomy npumep ctuxotBoperue Time JlaBuna bysbe:

Time — In Quaaludes and red wine
Demanding Billy Dolls
And other friends of mine [11]...

Bpems — 6 kyanode u kpactom sune,
Tpebyrowee enynvix Kpacomox
U opyaux moux Opyseil... (nepeox aBropa crate — H. C.).

3nece me (=1/1/), on (= successful /ycnemnsiit/), ‘cause (= because /moToMy uto/) — COOCTBEHHO Pa3rOBOPHBIC
nekcuyeckue exuuunsl; a doll (rmymas xpacotka), a chime (dac) — cienr; Goddamn (ouens) — Taly; a snmiper
(cnaitniep) — apro; Quaalude (Kyanton, Toproas Mapka) — pa3sroBOpHOE Ha3BaHHE CEAaTHBHBIX ITPENapaToB BOOOIIE.

K aT0ii ke rpyrmimne MOXHO OTHECTH cTUXOoTBopeHus: bobo Crpeiikep Schooldays; Jlaun bysee Panic in Detroit,
Hunankap Ulakpasaptu Hypocrite; lesun Annen Coal; u npyrue.

Wrak, nmocne npoBe/eHus 10J0OHOTO HCCIIE0BAHMUS MOYKHO CKa3aTh ClIe/IyolIee:

«HeHachIIIeHHBIC» CTUXU TOAPA3ICISIOTCS Ha JBa MOATUIA: | — COIEp UT KHIKHYIO JIeKcuKy, 11 — Het. «HeHachI-
INEHHBIC» U «HACBIIICHHBIC) CTUXU COACPKAT pa3srOBOPHYIO JICKCHUKY. Pazmmune MCXKIAY «HCHACBIMICHHBIMI)) CTUXaMU
Il THIa ¥ «HACKHIIICHHBIMI) — B KAYECTBE M KOJHMIESCTBE Pa3rOBOPHEIX CIIOB U BEIPAYKCHUI.
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B aHrmmiickux Mo3THUECKUX OMMCAHMSIX NMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC U ITIAr0JIbl PAa3TOBOPHOTO IIACTa A3bIKA HCIIOIb-
3YIOTCSI 3HAUUTENBHO Yallle APYTUX YacTeH peuu U3 3TOro ke IJIacTa, a UMEHA CyIIeCTBUTEIbHBIE — Yallle TJ1arojoB.

B HacTosImee BpeMs BIIOJHE YMECTHO NPUMEHSATH Pa3rOBOPHYIO PeUb B MO3THYECKUX TEKCTaX KaK OTPayKarOLIyIO
CTHJIb COBPEMEHHOHW XM3HU. JIeKkcnueckue eAMHMIBI PasrOBOPHOTO sI3bIKa 00ECIEUMBAIOT PEATM3aLUI0 KaTeropHu
MOJATBHOCTH B KaX/IOM OTJENFHO B3STOM HOATHIECKOM TeKCTe. YeM Gosiee HACHIIEH TEKCT Pa3rOBOPHON JIEKCHKOH,
TEM BBILIE €T'0 MOJAILHOCTD, @ IMEHHO: AMIIATHsl, 00Pa3HOCTh, CHJIA YEJIOBEUECKOTO JIyXa.
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COLLOQUIAL VOCABULARY IN CONTEMPORARY ENGLISH POETIC TEXTS

Sakharova Natal'ya Gennadievna, Ph. D. in Philology
Moscow Region State University
gendos.suger@mail.ru

This article briefly describes the history of the poetic language, and on its basis the author studies colloquial vocabulary in con-
temporary poetic descriptions, which exclude the use of monologic/dialogic speech. Verses are classified as “neutral” and “collo-
quial” according to the criterion of the presence of colloquial lexical units in them, and “colloquial” verses are further divided
into “rich” and “non-rich” according to the quantity and quality of colloquial words. As a result of the lexical and stylistic analy-
sis of the poetic language of the verses the author reveals that most of them contain either neutral vocabulary or bookish vocabu-
lary including poeticisms. A smaller part contains colloquial words. They create a high emotional tone of the text and expression
thus justifying their presence in poetic description. The researcher notes that a strong tendency of increase in the number of verses
with colloquial vocabulary that enhances the poetic level of literary works is taking shape.

Key words and phrases: rich and non-rich verses; poetic language; expressive means; colloquial vocabulary; poetic text.
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B cmamve paccmampueaiomest 1eKCUKo-ceMaHmuieckue u Qonoso2uteckue 0CobeHHOCmu SIKYMCKUX U XaKacCKux
OMOHUMOG caac. Pezynomamvl ucciedosanusi 6biA6UIU: COBPEMEHHbLE SIKYMCKUE OMOHUMbL CAAC UMEION CeMAHMU-
YECKYIO C8513b C NPAMIOPKCKUM CLOBOM *[@:3, A CEMANMUKA COBPEMEHHBIX XAKACCKUX OMOHUMO8 CAAC He UMEem C65i-
3U C HUM, 803HUKHOGEHUE SIKYMCKUX omoHumos caac | ‘eospacm; 200v1’ u caac Il ‘secna’ npousoutno npubnausu-
menvHo 6 Hayane XX eexa; omonum caac III 6o3nux 6 70-e 20061 npoulio2o cmonemusi @ pe3yivbimame paspoled C6si-
3U NEPB020 U BMOPO20 3HAUEHUIl OMOHUMA cdic u pacuwupenus cemanmuky c106a. POHOTO2UNECKUT] AHATU3 NO360-
JIUL 8bIAEUMb CNLeOVIOWUe 0CODEHHOCIU. CLONCHBI I80JIOYUOHHBIIL NEepexo0 NPamiopkcko2o *|>c¢; npamiopkckuil
002Ul 2ACHBLL @ COXPAHACMCS U 8 COBPEMEHHOM XAKACCKOM 53blKe, 8 000UX A3blKax Habmodaemcs nepexoo
npampKcro2o *3>c¢ 6 Konye cloaa.

Knrouesswie cnosa u qbpa%z: THOPKCKHEC A3BIKH, JICKCUKA; CCMAaHTHKa, q)OHOJ'IOFI/IH; OMOHHMMBI; OMOHUMHUYECKAA IpyIIria.
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JEKCUKO-CEMAHTUYECKHUI U ®OHOJIOT MYECKHI
ACIIEKTBI AKYTCKHUX U XAKACCKUX OMOHMMOB CA44C

Hecmotpst Ha (oHomornueckue u Mop(oJornyeckue W3MEHEHUs], CEeMacCHOJIOTHYECKas CTPYKTypa OJIHOCIIOXKHBIX
KOpHEH ¥ OCHOB B TIOPKCKHUX SI3bIKaX OCTAaeTCs OOIIEH, eJMHOM 1 NPEJICTaBIIseT COO0H MEXbA3BIKOBBIEC BaApHUALIN OJTHIX
U TeX K€ TOMOTCHHBIX JISKCHYECKUX eIUHUI [7, c. 56]. B cTraThe METOIOM CpPaBHUTEIBHO-3THMOJIOTHYECKOTO aHAIN3a
PpaccMaTpHUBArOTCS JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHE U (POHOJIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH SKYTCKHX M XaKaCCKUX OMOHHMOB €aac.



